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1. To open

3. Hose connection 3. Hose connection

2. Dust bag

2. Dust bag

4. Cord storage 5. Tools

6. Filter change

Setup and operation
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11. Combi nozzle crevice adjustment10. Cord rewind

8. Start / stop 9. Boost function

7. Cable module change
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12. Warning
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1 Důležité bezpečnostní pokyny

1.2 Návod k obsluze 
Kromě návodu k obsluze a závazných bezpečnostních předpisů platných v zemi použití 
dodržujte i ostatní obecně uznávané předpisy pro bezpečnost a správné použití.

1.3 Použití k určenému účelu
Tento stroj je určen pro komerční použití, například v hotelích, školách, nemocnicích, to-
várnách, prodejnách a kancelářích, k jiným účelům než obvyklému domácímu úklidu. Ne-
hodám v důsledku nesprávného použití mohou zabránit pouze osoby, které stroj používají.
PŘEČTĚTE SI A DODRŽUJTE VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY.  

Tento stroj je vhodný k vysávání suchých, nehořlavých nečistot.
Jakékoli jiné použití je považováno za nesprávné. Výrobce není žádným způsobem od-
povědný za jakékoli poškození způsobené takovým použitím. Riziko plynoucí z takového 
použití nese pouze uživatel. Správné použití zahrnuje také řádný provoz, servis a opravy 
podle specifikací výrobce. 

1.4 Důležité výstrahy 

VÝSTRAHA
Nebezpečí, které může vést k vážným úrazům, nebo 
i úmrtí.

NEBEZPEČÍ
Nebezpečí, které může vést k vážným nebo nevyléčitel-
ným úrazům, nebo i úmrtí.

UPOZORNĚNÍ
Nebezpečí, které může vést k lehkým úrazům a ško-
dám.

1.1 Symboly použité k označení pokynů

Než vysavač poprvé spustíte, musíte si pozorně přečíst tento návod k obsluze. 
Uschovejte si tyto pokyny pro pozdější použití.

VÝSTRAHA
• Ke snížení nebezpečí požáru, rány elektrickým proudem 

anebo úrazů si před použitím přečtěte a dodržujte všechny 
bezpečnostní pokyny a výstražné značky. Tento vysavač 
je navržen tak, aby byl bezpečný, když se používá k čiště-
ní podle specifikací. Pokud dojde k poškození elektrických 
nebo mechanických součástí, musí čisticí stroj a/nebo pří-
slušenství před použitím opravit kompetentní servis nebo 
výrobce, abyste se vyvarovali dalšího poškození stroje 
nebo tělesného zranění uživatele.

• Ke snížení nebezpečí zásahu elektrickým proudem – nepo-
užívejte venku na mokrém povrchu.

• Tento stroj je určen pouze k použití ve vnitřních prostorách.
• Tento stroj musí být skladován pouze ve vnitřních prosto-

rách.
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• Používejte zásuvku pouze k určenému účelu. 
• Neopouštějte stroj, když je zapojený. Odpojte ho ze zásuv-

ky, když se nepoužívá a před údržbou.
• Nepoužívejte stroj s poškozeným kabelem nebo zástrčkou. 

Při odpojování ze zásuvky uchopte zástrčku, nikoliv kabel. 
Nesahejte na zástrčku nebo čisticí stroj mokrýma rukama. 
Vypněte všechny ovládací prvky, než stroj odpojíte.

• Netahejte stroj nebo nenoste stroj za kabel, nepoužívejte 
kabel jako držadlo, nezavírejte dveře přes kabel a nepo-
kládejte kabel okolo ostrých hran nebo rohů. Nepřejíždějte 
čisticím strojem přes kabel. Udržujte kabel mimo zahřáté 
povrchy.

• Udržujte vlasy, volné oděvy, prsty a všechny části těla mimo 
otvory a pohyblivé části stroje. Nevkládejte do otvorů žád-
né předměty a nepoužívejte stroj se zablokovanými otvory. 
Udržujte otvory bez prachu, chlupů, vlasů nebo čehokoli ji-
ného, co by mohlo omezovat průtok vzduchu.

• Tento stroj není vhodný pro vysávání nebezpečného pra-
chu.

• Nepoužívejte stroj k vysávání hořlavých nebo vznětlivých 
kapalin, jako je třeba benzin, ani v oblastech, kde se mohou 
vyskytovat.

• Nepoužívejte stroj k vysávání čehokoli, co hoří nebo dout-
ná, jako třeba cigarety, zápalky nebo horký popel.

• Toto zařízení není určeno pro použití osobami (včetně 
dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi, nebo osobami, které nemají dostatečné zku-
šenosti a znalosti.

• Děti musejí být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si se 
zařízením nebudou hrát. 

• Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti bez do-
hledu.

• Věnujte zvláštní pozornost čištění na schodištích.
• Nepoužívejte bez nainstalovaných filtrů.
• Pokud čisticí stroj nefunguje správně nebo spadl, poško-

dil se, byl ponechán venku či spadl do vody, vraťte ho do 
servisního střediska nebo prodejci.

• Pokud ze stroje uniká pěna nebo kapalina, ihned stroj vy-
pněte.
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• Obsluha musí být dostatečně poučena o používání těchto 
strojů.

• Tento stroj je určen pouze k použití zasucha. 

Ve dvojnásobně izolovaném zařízení jsou dva systémy izolace místo uzemnění. Když má 
zařízení dvojnásobnou izolaci, není opatřeno uzemněním a není třeba doplňovat uzemňo-
vací prostředky. Provádění servisu dvojnásobně izolovaného zařízení vyžaduje mimořád-
nou opatrnost a znalost systému a smí ho provádět pouze kvalifikovaný servisní personál. 
Náhradní díly pro dvojnásobně izolované zařízení musejí být shodné s díly, které je třeba 
vyměnit. Dvojnásobně izolované zařízení je označené slovy „DVOJNÁSOBNÁ IZOLACE“ 
nebo „DVOJNÁSOBNĚ IZOLOVÁNO“. Na výrobku může být použitý také symbol (čtverec 
ve čtverci). Stroj je vybaven speciálně navrženým kabelem, který musí být v případě po-
škození vyměněn za kabel stejného typu. Je k dostání v autorizovaných servisních středis-
cích a u prodejců a musí být namontován vyškoleným personálem.

1.5 Dvojnásobně izolovaná zařízení  
UPOZORNĚNÍ

• Používejte pouze podle popisu v tomto návodu a pouze 
s příslušenstvím doporučeným od výrobce.

• NEŽ STROJ ZAPOJÍTE, zkontrolujte typový štítek na stroji 
a zjistěte, zda jmenovité napětí souhlasí v rámci 10 % s do-
stupným napětím.

• Toto zařízení má dvojnásobnou izolaci. Používejte pouze 
shodné náhradní díly. Přečtěte si pokyny k provádění servi-
su zařízení s dvojnásobnou izolací.

1.6 Elektrická prípojka 
VAROVÁNÍ

• Vysavač nesmí být použit, pokud elektrický kabel nebo zá-
strčka vykazují jakékoliv známky poškození. Pravidelně 
kontrolujte, zda nedošlo k poškození kabelu či zástrčky. Po-
kud k takovému poškození dojde, může jej odstranit pouze 
společnost Nilfisk nebo autorizovaný servis Nilfisk.

• Elektrický kabel ani zástrčku neberte do mokrých rukou. 
• Zástrčku nevytahujte ze zásuvky taháním za šňůru. Když 

chcete zástrčku vytáhnout ze zásuvky, uchopte zástrčku, ni-
koliv šňůru. Před zahájením jakýchkoliv servisních prací či 
oprav na přístroji nebo kabelu je vždy třeba zástrčku vytáh-
nout ze zásuvky.
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1.7 Nebezpečné materiály 
VAROVÁNÍ

Nevysávejte nebezpečné materiály, neboť byste si mohli přivo-
dit těžká či smrtelná zranění.
Vysávat se nesmějí tyto materiály:

• Zdraví škodlivé prachové látky
• Horké materiály (doutnající cigarety, horký popel atd.)
• Hořlavé, výbušné, agresivní kapaliny (např. benzín, ředidla, 

kyseliny, louhy atd.)
• Hořlavé, výbušné prachy (např. hořčíkový a hliníkový prach 

atd.)
1.8 Údržba 
Vysavač vždy skladujte v suchu. Vysavač je konstruován pro dlouhodobý, náročný provoz. 
V závislosti na době provozu je třeba obnovovat prachové filtry. Kontejner udržujte v čisto-
tě pomocí suchého hadříku a přiměřeného množství čisticího prostředku ve spreji. 

Podrobnosti o poprodejních službách lze získat přímým kontaktováním společnosti Nilfisk.

1.9 Záruka
Pro záruku a ručení platí naše všeobecné obchodní podmínky.

Za škody, plynoucí ze svévolně provedených úprav a změn přístroje, z použití nespráv-
ných kartáčů a nevhodných čisticích prostředků a z použití přístroje za jiným než stanove-
ným účelem, výrobce nijak neručí. 

Podle ustanovení směrnice 2012/19/EU o odpadech z elektrických a elektronických 
zařízení se použité elektrické spotřebiče musí sbírat odděleně a předat k ekologické 
recyklaci.
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Technické údaje
VP600 

Basic EU
VP600 

Basic UK

VP600 
STD1 

Aus/NZ

VP600 
STD2 EU

VP600 
STD2 UK

Napětí V 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Frekvence sítě Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Příkon IEC W 800 800 350/800 350/800 350/800
Sací výkon, s hadicí + trubicí W 200 200 200 75/200 75/200
Průtok vzduchu l/min 1800 1800 1800 1440/1800 1440/1800
Sací podtlak kPa 22 22 22 15/22 15/22
Hladina akustického tlaku LPA
(IEC 60335-2-69) dB(A) 58 58 58 58/53 58/53

Hladina akustického výkonu 
LWA
(IEC 60335-2-69)

dB(A) 71 71 71 71/66 71/66

Vibrace 
ISO 5349 ah

m/s2 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5

Napájecí kabel: délka m 10 10 10 15 10
Třída izolace II II II II II
Druh ochrany IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Čistý objem sáčku na prach l 8 8 8 8 8
Šířka mm 300 300 300 300 300
Hloubka mm 480 480 480 480 480
Výška mm 270 270 270 270 270
Hmotnost, pouze čisticí stroj kg 7 7 7 7 7
Filtr 2 2 2 2 2
Filtr HEPA  H13 HEPA  H13 HEPA  H13 HEPA  H13 HEPA  H13 

VP600 
STD2 US

VP600 
STD2 CN

VP600 
STD3 EU

VP600 
STD3 UK

VP 600 
STD3 JP

VP600 
STD3 

Aus/Nz
Napětí V 120 220-240 220-240 220-240 100 220-240
Frekvence sítě Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Příkon IEC W 350/800 800/350 350/800 350/800 350/800 350/800
Sací výkon, 
s hadicí + trubicí W 75/200 75/200 75/200 75/200 75/200 75/200

Průtok vzduchu l/min 1440/1800 1440/1800 1440/1800 1440/1800 1440/1800 1440/1800
Sací podtlak kPa 15/22 15/22 15/22 15/22 15/22 15/22
Hladina akustic-
kého tlaku LPA
(IEC 60335-2-69) 

dB(A) 58/53 58/53 58/53 58/53 58/53 58/53

Hladina akustic-
kého výkonu LWA
(IEC 60335-2-69)

dB(A) 71/66 71/66 71/66 71/66 71/66 71/66

Vibrace 
ISO 5349 ah

m/s2 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5 ≤ 2,5

Napájecí kabel: 
délka m 10 15 10 8 7,5 10

Třída izolace II II II II II II
Druh ochrany IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Čistý objem 
sáčku na prach l 8 8 8 8 8 8

Šířka mm 300 300 300 300 300 300
Hloubka mm 480 480 480 480 480 480
Výška mm 270 270 270 270 270 270
Hmotnost, pouze 
čisticí stroj kg 7 7 7 8 8 8
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VP600 
STD2 US

VP600 
STD2 CN

VP600 
STD3 EU

VP600 
STD3 UK

VP 600 
STD3 JP

VP600 
STD3 

Aus/Nz
Filtr 2 2 2 2 2 2
Filtr HEPA  H13 HEPA  H13 HEPA  H13 HEPA  H13 HEPA  H13 HEPA  H13 

Technické údaje a podrobnosti mohou být změněny i bez předchozího upozornění.



 

 

EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

VP600 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Dry 
220-240V, 50/60Hz, IPX0 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, "Nilfisk pareiškiu vienašališkos 
atsakomybės, kad pirmiau minėtas produktas 
atitinka šias direktyvas ir standartu 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk šo apliecinu ar pilnu atbildību, ka 
iepriekš minētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartie 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 



 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes.  

Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 

 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Ми, Нилфиск овим изјављујем под пуном 
одговорношћу, да наведеног производ је у 
складу са следећим директивама и 
стандардима 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak  

Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 50581:2012 
2009/125/EC 
666/2013/EU 

EN 60312-1:2017 

 

 
Authorized signatory:  
 
Sep 30, 2019 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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Bâtiment C3/C4 Gebouw 
Bruxelles 1070 
Tel.: (+32) 24 67 60 50
www.nilfi sk.be

BRAZIL
Nilfi sk do Brasil
Av. Eng. Luis Carlos Berrini, 550
40 Andar, Sala 03
SP - 04571-000 Sao Paulo
Tel.: (+11) 3959-0300 / 3945-4744
www.nilfi sk.com.br

CANADA
Nilfi sk Canada Company
240 Superior Boulevard
Mississauga, Ontario L5T 2L2
Tel.: (+1) 800-668-8400
www.nilfi sk.ca

CHILE
Nilfi sk S.A. (Comercial KCS Ltda)
Salar de Llamara 822
8320000 Santiago
Tel.: (+56) 2684 5000
www.nilfi sk.cl

CHINA
Nilfi sk
4189 Yindu Road
Xinzhuang Industrial Park
201108 Shanghai
Tel.: (+86) 21 3323 2000
www.nilfi sk.cn

CZECH REPUBLIC
Nilfi sk s.r.o.
VGP Park Horní  Počernice
Do Čertous 1/2658
193 00 Praha 9
Tel.: (+420) 244 090 912
www.nilfi sk.cz

DENMARK
Nilfi sk Danmark A/S
Industrivej 1
Hadsund, DK-9560
Tel.: 72 18 21 20
www.nilfi sk.dk    

FINLAND
Nilfi sk Oy Ab
Koskelontie 23 E
02920 Espoo
Tel.: (+358) 207 890 600
www.nilfi sk.fi 

FRANCE
Nilfi sk SAS
26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette
91978 Courtabouef Cedex
Tel.: (+33) 169 59 87 00
www.nilfi sk.fr

GERMANY
Nilfi sk GmbH
Guido-Oberdorfer-Straße 2-10 
89287 Bellenberg
Tel.: (+49) (0)7306/72-444
www.nilfi sk.de

GREECE
Nilfi sk A.E.
Αναπαύσεως 29
Κορωπί Τ.Κ. 194 00
Tel.: (30) 210 9119 600
www.nilfi sk.gr

HOLLAND
Nilfi sk B.V.
Versterkerstraat 5
1322 AN Almere
Tel.: (+31) 036 5460760
www.nilfi sk.nl

HONG KONG
Nilfi sk Ltd.
2001 HK Worsted Mills
Industrial Building
31-39, Wo Tong Tsui St.
Kwai Chung, N.T.
Tel.: (+852) 2427 5951
www.nilfi sk.com

HUNGARY
Nilfi sk Kft.
II. Rákóczi Ferenc út 10
2310 Szigetszentmiklós-Lakihegy
Tel.: (+36) 24 475 550
www.nilfi sk.hu

INDIA
Nilfi sk India Limited
Pramukh Plaza, ‘B’ Wing, 4th fl oor, 
Unit No. 403 
Cardinal Gracious Road, Chakala 
Andheri (East) Mumbai 400 099 
Tel.: (+91) 22 6118 8188
www.nilfi sk.in

IRELAND
Nilfi sk
1 Stokes Place
St. Stephen’s Green
Dublin 2
Tel.: (+35) 3 12 94 38 38
www.nilfi sk.ie

ITALY
Nilfi sk SpA 
Strada Comunale della Braglia, 18 
26862 Guardamiglio (LO) 
Tel.: (+39) (0) 377 414021
www.nilfi sk.it

JAPAN
Nilfi sk Inc.
1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059
Tel.: (+81) 45548 2571
www.nilfi sk.com

MALAYSIA
Nilfi sk Sdn Bhd
Sd 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara
52200 Kuala Lumpur
Tel.: (60) 3603 627 43 120
www.nilfi sk.com

MEXICO
Nilfi sk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Pirineos #515 Int.
60-70 Microparque
Industrial WSantiago
76120 Queretaro
Tel.: (+52) (442) 427 77 00
www.nilfi sk.com

NEW ZEALAND
Nilfi sk Limited
Suite F, Building E
42 Tawa Drive
0632 Albany Auckland
Tel.: (+64) 9 414 1996
Website: www.nilfi sk.com

NORWAY
Nilfi sk AS
Bjørnerudveien 24
1266 Oslo
Tel.:  (+47) 22 75 17 80
www.nilfi sk.no

PERU
Nilfi sk S.A.C. 
Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 
33- Perú 
Lima 
Tel.: (511) 435-6840 
www.nilfi sk.com

POLAND
Nilfi sk Sp. Z.O.O.
Millenium Logistic Park
ul. 3 Maja 8, Bud. B4
05-800 Pruszków
Tel.: (+48) 22 738 3750
www.nilfi sk.pl

PORTUGAL
Nilfi sk Lda.
Sintra Business Park
Zona Industrial Da Abrunheira
Edifi cio 1, 1° A
P2710-089 Sintra
Tel.: (+351) 21 911 2670
www.nilfi sk.pt

RUSSIA
Nilfi sk LLC
Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow
Tel.: (+7) 495 783 9602
www.nilfi sk.ru

SINGAPORE
Den-Sin
22 Tuas Avenue 2
639453 Singapore
Tel.: (+65) 6268 1006
www.densin.com

SLOVAKIA
Nilfi sk s.r.o.
Bancíkovej 1/A
SK-821 03 Bratislava
Tel.: (+421) 910 222 928
www.nilfi sk.sk

SOUTH AFRICA
Nilfi sk (Pty) Ltd
Kimbult Offi  ce Park
9 Zeiss Road
Laser Park
Honeydew
Johannesburg
Tel: +27118014600
www.nilfi sk.co.za

SOUTH KOREA
Nilfi sk Korea
#204 2F Seoulsup Kolon Digital 
Tower
25 Seongsuil-ro 4-gil, Seongdong-gu 
Seoul.
Tel.: (+ 82) 2 3474 4141
www.nilfi sk.co.kr

SPAIN
Nilfi sk S.A.
Torre d’Ara, 
Passeig del Rengle, 5 Plta. 10a

08302 Mataró
Tel.: (34) 93 741 2400
www.nilfi sk.es

SWEDEN
Nilfi sk AB
Taljegårdsgatan 4
431 53 Mölndal
Tel.: (+46) 31 706 73 00
www.nilfi sk.se

SWITZERLAND
Nilfi sk AG
Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz
9500 Wil
Tel.: (+41) 71 92 38 444
www.nilfi sk.ch

TAIWAN
Nilfi sk Ltd
Taiwan Branch (H.K)
No. 5, Wan Fang Road
Taipei
Tel.: (+88) 6227 00 22 68
www.nilfi sk.tw

THAILAND
Nilfi sk Co. Ltd.
89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630
www.nilfi sk.co.th

TURKEY
Nilfi sk A.S. 
Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit 
Sk. No:7  
Ümraniye, 34775 Istanbul 
Tel.: +90 216 466 94 94
www.nilfi sk.com.tr

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk Middle East Branch
SAIF-Zone
P.O. Box 122298
Sharjah
Tel.: (+971) (0) 655-78813
www.nilfi sk.com

UNITED KINGDOM
Nilfi sk Ltd.
Nilfi sk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ
Tel: (+44) (0) 1768 868995
www.nilfi sk.co.uk

UNITED STATES
Nilfi sk, Inc. 
9435 Winnetka Ave N, 
Brooklyn Park
MN- 55445
www.nilfi sk.com

VIETNAM
Nilfi sk Vietnam
No. 51 Doc Ngu Str.
P. Vinh Phúc, Q.Ba Dinh
Hanoi
Tel.: (+84) 761 5642
www.nilfi sk.com


